
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immaculate 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/
SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUN-
DAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
 
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XIV Domingo del tiempo Ordinario/Twentieth Fourth Sunday of Ordinary time 09/15/2024 

 
CONFESIONES- CONFESSIONS 
  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 
O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  
203-366-5611 

BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the 
offices  for requirements 203-366-5611 

MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with 
complete informaƟon to schedule a visit 

CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Rodrí‐
guez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Convent 
203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

 CONOCES LA HISTORIA DE TU IGLESIA? 

LOS TIEMPOS CAMBIANDO (1960-1985) 

La gente ya no sentía la misma obligación de asistir a la misa dominical que en las décadas de 1940 y 
1950. La asistencia comenzó a disminuir en St. Peter's, que eventualmente alcanzaría un mínimo his-
tórico a fines de la década de 1980. Los cambios demográficos y demográficos serían el enfoque prin-
cipal de la parroquia durante los próximos 10 años. Debido a la escasa asistencia a la escuela, Mons. 
Bannon incluso intentó cerrarla, pero los feligreses decididos impidieron que eso sucediera. Con la 
esperanza de atraer a los niños a la escuela a una edad más temprana. Monseñor Bannon construyó 
una nueva aula en el sótano de la escuela, abierta al jardín de infantes. En 1979, Mons. Bannon, quien 
se sabía que tenía problemas cardíacos, murió repentinamente mientras estaba de vacaciones. Fue un 
shock para la parroquia. El M.A.L.E.S Group, un grupo de hombres activos en la parroquia ofreció un 
árbol conmemorativo y una placa en el patio delantero del hombre que había dado tanto de sí mismo a 
la parroquia. La placa sigue allí hoy en día. 
Del obispo Walter Curtis, la parroquia de San Pedro recibió a un nuevo párroco joven y enérgico. P. J. 
Peter Cullen. Fue instalado en noviembre de 1979 en una parroquia y un vecindario que estaba cam-
biando drásticamente. Los feligreses de toda la vida se estaban mudando del vecindario a Fairfield y 
Monroe a un ritmo alarmante, y la delincuencia iba en aumento. Las misas dominicales, que habían 
sido reducidas de seis a cuatro bajo Mons. Bannon debido a la falta de asistencia, ahora tenían que ser 
reducidas a tres. No obstante, el padre Cullen y los feligreses seguían trabajando para mantener su fe 
católica. Un miembro activo de la parroquia que ayudó mucho fue Sor Mary Evelyn de la hermana de 
Santo Domingo. Visitaba regularmente a los enfermos y ayudaba con las actividades parroquiales. 
 

 

DO YOU KNOW YOUR CHURCH'S HISTORY?                                                                

THE CHANGING TIMES (1960-1985)                                                                                                                                

1940’s and 1950’s. attendance began to fall off at St. Peter’s which would eventually reach an all-time 
low in the late 1980’s. the changing population and demographics would be the primary focus of the 
parish for next 10 years. Due to poor attendance at the school, Msgr. Bannon even trough of closing 
it, but determined parishioners prevented that from happening. With the hope of drawing children to 
school at a younger age. Msgr. Bannon built a new classroom in the basement of the school, open to 
kindergarten. In 1979 Msgr. Bannon, who was known to have heart trouble, died suddenly while on 
vacation. It was a shock to the parish. The M.A.L.E.S. group, an active men’s group in the parish, of-
fered a memorial tree and plaque in the front yard of the man who had given so much of himself to 
the parish. The plaque is still there today. 
 
From bishop Walter Curtis, the parish of St. Peter received a young and energetic new pastor. Fr. J. 
Peter Cullen. He was installed in November of 1979 to a parish and neighborhood that was changing 
dramatically. Long-time parishioners were moving out of the neighborhood into Fairfield and Monroe 
at an alarming rate, and crime was on the rise. Sunday Masses, which had been reduced from six to 
four under Msgr. Bannon because of lack of attendance, now had to be reduced to three. Nonetheless, 
Fr. Cullen and parishioners still worked to maintain their Catholic faith. An active member of the par-
ish who helped a great deal was Sr. Mary Evelyn of the sister of St. Dominic. She regularly visited the 
sick and helped with the parish activities. 
                                                                                                                           

 

 

40 HORAS ADORACION SANTISIMO                                                                             
SEPTIEMBRE 27–29, 2024 

¿Qué es la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                                          
La Devoción de las Cuarenta Horas es una ocasión para reunirse como comunidad frente al Santísimo Sacramento 
y orar ante el Señor en solemne adoración. Nos brinda una oportunidad para profundizar nuestra apreciación de la 
importancia del misterio de la Eucaristía en nuestras vidas. Tradicionalmente comienza con una misa.  Al final de 
esta misa de apertura se expone al Santísimo Sacramento y durante unos días los fieles tienen la oportunidad de re-
unirse en oración ante el Santísimo Sacramento expuesto. Hay varias formas de oración que se pueden utilizar. La 
Devoción de las Cuarenta Horas generalmente concluye con una misa.                                                                                 

¿Cuál es la historia de la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                  
El origen exacto de la Devoción de las Cuarenta Horas se desconoce. El primer testimonio claro de su celebración 
proviene de Milán en 1527. En sus inicios se celebró como reparación de los pecados de la comunidad y como mo-
tivación para ofrecer oraciones a Dios por protección durante la crisis de la guerra. A partir de este punto, la prácti-
ca de celebrar la Devoción de las Cuarenta Horas se extendió de prisa. Esto puede atribuirse a varias razones, como 
la rápida aprobación que le otorgó el Papa Pablo III en 1539. Además, del apoyo de San Antonio María Zaccaría y 
de San Felipe Neri, quienes introdujeron su celebración en Roma en 1550, ayudando a extender su celebración más 
allá de Milán. Finalmente, a medida que se introdujo en más lugares, esta práctica se hizo popular rápidamente en-
tre los fieles laicos.                                                                                                                                                                          
Preparación para la celebración de la Devoción de las Cuarenta Horas – puntos teológicos 

(Tomados de la Orden para la Exposición Solemne de la Sagrada Eucaristía)                                                                                           
La Exposición solemne ofrece a los fieles una ocasión para: 

· desarrollar una devoción más profunda con la Eucaristía 

· reflexionar sobre cómo se parecen sus vidas a la de Cristo 

· ser más conscientes de la presencia de Cristo en sus vidas 

· profundizar su comunión espiritual con Cristo……                                                                                                                    
Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)  

EUCHARISTIC ADORATION 40 HOURS DEVOTION                                                                
SEPT. 27-29, 2024  

How to bring the 40 Hours devotion to your parish                                                                                                                         
Imagine that Jesus Christ knocked on your door and asked to stay with you for the better part of two days. How would 
you welcome him? What conversations would you have around the kitchen table? What transformations might occur, as 
you drew close to him in friendship and rested together in the living room? What incredible grace would be available to 
you?                                                                                                                                                                                                         
Take that spiritual encounter and renewal, and multiply it by the number of people in your parish. Young and old, singles 
and families, lay and clergy, each experiencing the Lord’s love through his physical, tangible presence — it’s a lovely 
dream, and more than a dream. In the words of Pope St. John Paul II in his encyclical Ecclesia de Eucharistia: “The 
Eucharist is a priceless treasure: by not only celebrating it but also by praying before it outside of Mass we are enabled to 
make contact with the very wellspring of grace. A Christian community desirous of contemplating the face of Christ … 
cannot fail also to develop this aspect of Eucharistic worship, which prolongs and increases the fruits of our communion 
in the body and blood of the Lord” (No. 25).   

Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)                                                                                                                              

 

 



 

 

  LÁMPARASÊDELÊSANTÍSIMO 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana son  

Acción de gracias a Jesús Sacramentado  

 Ofrecida Por: Socorro Berrios 

Acción de gracias a Maria Auxiliadora  

Ofrecida Por: Socorro Berrios 

LAMPARAS AL SANTISIMO/  SANC-
TUARYÊLAMPSÊÊ 

Hay Lámparas disponibles para las personas que 
desean ofrecer alguna vela al Santísimo por favor 
comunicarse a la oficina/  There are Lamps avail-
able for people who wish to offer a candle to the 
Blessed Sacrament. please contact the office 

 

 

  THE VOICE OF YOUR PASTOR                 

AND YOU, WHO DO YOU SAY THAT I AM?
This Sunday's Gospel of Mark tells us a moment in the 
public life of Jesus. The text places us with the Lord and 
his disciples, walking towards a village on the outskirts 
of Galilee. Let us make the effort to follow the invitation 
of the Evangelist, putting ourselves on the path as well. 
Draw near to the Lord and His companions What do 
you hear? What are they talking about? What have 
you been talking about along the way?                                                                           
Although we are not told what they had been talking 
about; the truth is that as they walked, Jesus asks them 
about their own identity. "Who do people say I am?" A 
question that in principle does not compromise the opin-
ion of his disciples; who respond to one voice "some say 
that...", but the Lord goes further, as if he wanted to get 
closer to the depths of their hearts. "And you, who do 
you say that I am?" The only one who takes the voice is 
Peter, confirming in front of everyone "You are the mes-
siah".                                                                             
And you, who also come walking with the Lord, who 
do you say Jesus is?                                                    
The Gospel tells us that the Lord, inviting his own to be 
silent, begins to teach them clearly what was going to 
happen to him. Jesus Christ in front of his friends, mani-
fests the way of his Passover. Once again, it is the figure 
of Peter who comes on the scene, leading the Lord 
"apart". Separating him from the group, he takes him to a 
hidden place and there reprimands him. How do you ex-
plain this reaction of the man, who a moment ago had 
confessed Jesus as the Messiah? What must have gone 
through Peter's heart? What must he have felt?                                                                                    
We do not know what Peter said to Jesus, but it is clear 
what the Lord's reaction was. Turning around, he first 
looked at his disciples. That is, Peter was also with them. 
Only then does the Son of God's response come, 
"Withdraw, come after me, Satan." 

LA VOZ DE SU PARROCO                    
Y VOSOTROS, ¿QUIÉN DECÍS QUE SOY? 
El evangelio de Marcos de este domingo, nos relata un 
momento de la vida pública de Jesús. El texto nos sitúa 
junto al Señor y sus discípulos, caminando hacía un po-
blado a las afueras de Galilea. Hagamos el esfuerzo por 
seguir la invitación del evangelista, poniéndonos también 
nosotros en el camino. Acércate al Señor y a sus compa-
ñeros ¿Qué oyes? ¿De qué hablan? ¿Qué es lo que vie-
nen conversando por el camino? 
Si bien no se nos dice, qué venían conversando; lo cierto 
es que mientras caminaban, Jesús les pregunta acerca de 
su propia identidad. “¿Quién dice la gente que soy 
Yo?” Pregunta que en principio no compromete la opi-
nión de sus discípulos; que responden a una sola voz 
“algunos dicen que…”, pero el Señor va más allá, como 
si deseara acercarse a la profundidad de sus corazones. 
“Y ustedes ¿quién dicen que soy Yo?” El único que toma 
la voz es Pedro, confirmando frente a todos “Tú eres el 
mesías”. 
Y tú, que también vienes caminando junto al Señor 
¿quién dices que es Jesús? 
El evangelio nos cuenta que el Señor, invitando a callar a 
los suyos, comienza a enseñarles con claridad lo que le 
iba a suceder. Jesucristo frente a sus amigos, manifiesta 
el camino de su pascua. 
Una vez más, es la figura de Pedro la que sale a esce-
na, conduciendo al Señor “aparte”. Separándolo del gru-
po, lo lleva a un lugar oculto y allí lo reprende. ¿Cómo se 
explica esta reacción del hombre, que hace un momento, 
había confesado a Jesús como el Mesías? ¿Qué habrá 
pasado por el corazón de Pedro? ¿Qué habrá sentido? 
No sabemos que fue lo que Pedro le dijo a Jesús, pero sí 
queda claro, cuál fue la reacción del Señor. Que dándose 
vuelta, primero miró a sus discípulos. Es decir, que Pe-
dro también estaba con ellos. Recién allí viene la res-
puesta del Hijo de Dios, “Retírate, ven detrás de mí Sata-
nás”. 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana son 

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por 
favor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: 

www.stpetersbpt.org.                                                                                                         
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more in-

formation, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 



 

 

 
APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 

9/08/24 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $3,488.00 

CATHOLIC UNIVERSITY= $1,542.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EXPENSES = $5,000 

 REGISTRACIONES PARA EL CATECISMO 

SI TIENEN MAS DE UN NIÑO/A:  

HAY QUE LLENAR LA REGISTRACION PARA  

CADA UNO/A INDIVIDUAL 

 ULTIMO DIA DE REGISTRACIÓN 

Sábado 21 de Septiembre 

HORA; después de las 10AM 

LUGAR: Sótano de la escuela 

DOCUMENTS DE TRAER 

ā Copia del Certificado de nacimiento 

ā Copia del Certificado de bautizo 

ā Copia del Certificado de comunión 

 

Costo de La registración: $80.00 

FORMULARIOS DISPONIBLE EN LA  
OFICINA & IGLESIA 

 

EVENTOS– CATECISMO  
EVENTS – CATECHISM 

 
· Sept 21. Reunión de padres y registra-

ciones-10AM/ parent meeting and 
registrations– 10am 

· Sept 28. Primer día de catecismo/first 
day  of catechism 

· Sept 28. 40 horas de adoración. 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      09/14/2024                                               
4:00PM             OPEN                                                        
7:00PM            Por la Salud fisica, mental y espiritual de 
Sarah y Hannah Eldemerdash                                          
7:00PM            Por la Salud de Martha Ubaldo                                  
Sunday         09/15/2024                                                
8:00AM              +Mauricio Aca                                        
10:00AM            OPEN                                                     
12:00PM          Cumpleaños Monica Roman              
12:00PM         Cumpleaños Adolfo Moreno de Leon    
12:00PM         Por la Salud de Martha Ubaldo       
12:00PM           + Luis Yanez                                                         
12:00PM          +Maria Luz Velasquez                       
Monday       09/16/2024                                               
8:00AM               Por la Salud de Martha Ubaldo                                                                           
Tuesday       09/17/2024                                               
8:00AM             NO MISA                                                      
Wednesday  09/18/2024                                                                                                     
8:00AM                  Por la Salud de Martha Ubaldo                                                                        
Thursday     09/19/2024                                                                                                             
7:30PM                 Por la Salud de Martha Ubaldo                                                                                   
Friday          09/20/2024                                               
7:00PM              Por la Salud de Martha Ubaldo                                  

 

DESAYUNO 2024 

EL 22 DE SEPTIEMBRE DESPUES DE TODAS LAS MISA  
ESTAN TODOS INVITADOS A DISFRUTAR DEL DESAYUNO 
PARROQUIAL,  

PAIS ENCARGADO MEXICO, ORGANIZADORA  LAURA. 

ON SEPTEMBER 22, AFTER ALL MASS, EVERYONE IS IN-
VITED TO ENJOY THE PARISH BREAKFAST, COUNTRY IN 
CHARGE MEXICO, ORGANIZER LAURA  

 

 

READINGS FOR THE WEEK– SEPTEMBER 16, 2024 
 

Monday:1 Cor 11, 17-26/Salmo 39, 7-8a. 8b-9. 10. 17/Lc 7, 1-10 
Tuesday:1 Cor 12, 12-14. 27-31/Salmo 99, 2. 3. 4. 5/Lc 7, 11-17 
Wednesday:1Cor12,31–13, 13/Salmo 32, 2-3. 4-5. 12/Lc 7, 31-35 
Thursday:1Cor 15, 1-11/Salmo 117, 1-2. 16ab-17. 28/Lc 7, 36-50 
Friday:1 Cor 15, 12-20/Salmo 16, 1. 6-7. 8b y 15/Lc 8, 1-3          
Saturday:Ef 4, 1-7. 11-13/Salmo 18, 2-3. 4-5/Mt 9, 9-13            
Next Sunday:Sab 2, 12. 17-20/Salmo 53, 3-
4. 5. 6 y 8/Sant 3, 16–4, 3/Mc 9, 30-37  

 

 

 

¡¡¡ACTUALMENTE ARREGLANDO NUESTRA PARROQUIA!!! 
Gracias a Dios y vuestra generosidad hemos podido arreglar algunas cosas de la Iglesia San 
Pedro. En Agosto 2024:  
Gracias a la Fundación de la Fe por la donación de $35,000, pudimos hacer este trabajo.  
(A) IGLESIA: Se ha removido del suelo subterráneo "un tanque de aceite, de 4,000 galones"  
(B) ESCUELA- "tanque de aceite de 3,000 galones"; 
(C) RECTORÍA - otro tanque subterráneo de 250 galones. Todos fueron removidos con mu-
cho éxito el total de gasto: $30,000. EN la Escuela también se han arreglado "Catch-basin" en 
total 4x con un gasto total de  $30,000.  
También estamos arreglando el confesionario de la Iglesia. 
LA RAMPA de la Iglesia ha sido reparada. 
 
CURRENTLY FIXING UP OUR PARISH!! 
Thanks to God and your generosity we have been able to fix some things in the San Pedro 
Church. In August 2024: 
Thanks to foundation in Faith with the donation of $35,000, we were able to accomplish this 
work.  
A) CHURCH: "A 4,000-gallon oil tank" has been removed from the underground soil  
(B) SCHOOL- "3,000 gallon oil tank"; 
(C) RECTORY - another 250-gallon underground tank. All were very successfully removed 
the total expense: $30,000. The School has also fixed "Catch-basin" in total 4x with a total ex-
penditure of $30,000.  
We are also fixing up the confessional of the Church. 
THE RAMP of the Church has been repaired. 

CONFESSIONAL 

THE RAMP  

A RECTORY  

SCHOOL  

PATIO RECTORÍA 


